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K E G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ö L ; 

Költ Bétsbeh Májusnak 1,3 dik napján 1794; 
éfztendöbem 

Szeréntsés Hadi Történet. 

\ . /jndre&fhelí gyöz'ódelaíés seregeink által lett 
p , el Vetélésének kedves hírével, közelebb rhűlt 
centeken dél előtt érkezett ide Haslihget ártillé* 
"a regementbóí való fő hadnagy, a' ki követkéz 
" t t napon, 11. m. fzörrtbaton i2 - és 1 óra közt j 
20 sípoló postilionőkkal tartotta maga közönsé* 
fi^^bp jövetelét , a\ néző sokaságnak rendkívül 
való örvendezése közti Ezen fzerentsés történet
nek históriáját ekként adja elő a' Bétsi üdvari új. 
*ag levél. • - « . _ A' Frantzia patrióta seregeknek j 
f*pril. 17-dik napján lineáiból, .és kemény sári
t o k k a l környűl vétetett j:antonirungaiból lett ki 



hajtat asa , és az Oise, JVoirieu és Helpe vizekéi 
lett által üzettetések után, tökélletesseu, ' s , o ! / 
f/orossan bé zárattatott seregeink áítal Landrecy, 
hogy sem abból ki , sem abba bé senkinek sem 
lehetett menni. April, 19 dik napián a' Sambrc 
vizének bal partyán öfzve gyülekezvén az éggve-
sűlt Austriai • és 'Hollándiai ostromló seregek, az 
Orániai örökös hertzegnek, és Gr. Latour Cs. K. 
Feld Marsai Lájtinántnak vezérlések alatt, leg kis-
sebb pihenést sem engedtek a' bé zároltatoit el
lenségnek ; hanem mingyárt következett napon 
rajtok hajtottak az emiitett vár alatt kéfzült ..és 
erős sántzokkal körül vétetett tábor helyén, ki 
űzték őket onnan, és minekutánna April. 21 dik 
napját követett éjjeltől f o g v a , öt nap alatt tökél-
letességre vitték volna az ostromlásra fzükséges 
parallella sántzokat és battériákat, azon holnap
nak 26-ik napján, délben 12 órakor hozzá is fog
tak a' várnak bombardirozásához. — Jusson 
efzünkbe, hogy ezen a' napon, t. i. jlprü.&\k 
napján nevezetes győzödelmet vett a' Yorki her
t z e g , Ottó F . M . Lájtinántnak különös segítsége 
által a 'Frantziákon. Illyenképen semmi bizodal-
mok nem lehetvén az ostrom alól lejendő fej 
fzabadittásokhoz , e ' mellett a' várnak négyed 
fél napig tartott kemény ágyúztatása által mind 
az őriző katonák, mind a' lakosok nagy fzoron-
gattatások közzé lévén tétettetve, önnön magok 
ajánlottalak capitulátiót, melly fzerént, a' még 
életben maradott 5000'főből áltó Fr. örizö sereg 
April. go-dik napján fegyvereikkel és záfzlóikkal 
egyetemben ki menvén a' várból, az az előtt va
ló síkon le rakták azokat , magok pedig fogság
ra küldettek^ Mitsoda és meDnyi hadi fzerlza-
mok találtattának légyen a' várban , még most 
nem tudjuk; hanem mihelvt értésünkre esik, el 
nem múlattyuk Érd. Olvasoinkal közlení. 

A z Orániai örökös hertzeg , és Landrecy várának 
kormányozója Rouland Generál közt v e g D e 

ment Capitulátiónak tzikkelyei ezek volta-
B a k : • .. 



1. Tzikkely . Kívánom, hogy örzd seregeink 
si' capituldtió után harmad nappal minden fegyve
reikkel és bútorjaikkal, nem külömben minden ba-
talion két négy fontos ágyúval fzabadon ki mehes
senek , Frantzia Orfzágnak belsőbb réfzébe utaz
hassanak. 

Felelet. Át őrlzo katonaság fogságra fog vi-
tettetni, és igy még ma, dél után-5 órakor ki 
kell nékiek menni a' Quesrioyi kapun; mind a' 
bástyák, mind a' városnak kapui adattassanak ál
tál az éggyesült seregeknek; az örizö katonák
nak vitéz magok viseletéért és védelmézéséért 
meg engedtetik minden hadi betsiilettel a' várból 
ki menni, hanem kötelesek a' vár előtt való sí
kon záfzlóikat, fegyvereiket , lovas ártiltériájo-
kat le tenni, és minden tábori fzolgálathoz tar
tozó lovaikat által adni; a' tifztek ellenben mind 
lovaikat, mind oldal fegyvereiket meg tarfhaty-
tyák. A z egéfz ártilleriát, tábori eleségeket, és 
efzközöket, minden Írásaikat, plánumokat által 
kell az éggyesült seregek biztosainak adni 

2. T z i k . Szabad legyen azoknak « ' lakosok
nak, á''kiknek tettzeni fog , az őrizettel egyetem
ben honnyaikbál ki költözni, meg maradott vagy ón
jaikat magokkal éggyütt el vinni, 's azoknak el 
ültetésekre adattassanak fzükséges fzekerek. 

Felelet. Szabad lefzen a* lakosoknak eggy 
holnap alatt bútorjaikkal éggyütt el menni, és 
fzükséges passus levelek fognak nékiek e' végre 
adattatni; eggy békességet fzeretö lakos sem fog 
nyúghatatlankodtafni: mindazáltal ki vétettetnek 
a z o k , á' kik az ostromlás alatt hadi fzolgálatot 
tettének, 's ezek Számadásra fognak tselekedei-
kért vonattatni. 

3. T z i k . Sebeseinkre és betegjeinkre úgy vi
seltessen gond, a' minémünek kívánására minden vi
téz katonának igaz jussa vagyon. 

Felelet. Igen "is; hanem mind a' meg gyó-
Ryúiandó tiszteknek , mind a' köz embereknek 

N a 



epen azon sorsok lefzen, melly vagyon a' mos
tan ki kől tözendöknek, az a z , ők is hadi fogság
ra fognak vitettetni. 

f 4. T z i k . Az ágyúknak, munitiósfzekerekné, 
tábori bútoroknak, és eleségnek el vitetésekre Jzük-
séges lovak adattassanak. 

Felel. Erre meg felelt az első czikkely. 
5. Tzik. Azoknak a' lakosoknak, a' kik vagy 

nyavalyájuk, vagy más akadályok miatt mostan ki 
nem mehetnek áz őrizettel, nyóltzad napi idő en
gedtessen, áz alatt is pedig bátran és minden bán-
tódás nélkül lehessenek. 

Felel. A ' második czikkelyre utasíttatnak. 
6. T z i k . \A' lakosok vagyonosságának bátor

sága kívántatik. 
Felel. A ' kik a' Cs. K. Felség alá adják ma

gokat , azok á' törvénynek védelmével fognak 
élni. 

7. T z i k 4 Szabad legyen 12 borított tár/zeke-
ret el vinni. 

Felet. Eggyet sem. A z őrizetnek ki költö
zése előtt minden által fzökött katonát kézbe kelj 
adni, mellyre nézve azoknak fel keresésekre, a 
kik magokat el rejtették, meg fognak a' házajc 
visgáltatni. Valamiképen az Austriai , úgy m& 
éggyesült hatalmasságoknak fogságban esett vité
zeit is által kelletik adni. 

Utóbbi Tzikkelyek. 

1. Tz ikke ly . ^ capitulátiónak kéz alá Írás
sal lejendö meg erössitetése után mingyárt, rnw 
két 'ré/zrűl eggy Obristlájtinánt, és eggy kapitdnf 
kűldettessen kezességül. - 7~ 

Felet. Ügy lefzen. 
2. T z i k . Minthogy néhány lakosok kénfve

tésből fzolgáttanak az ártilléria mellett; ahozHe-
pest ezeknek semmi bántódások ne legyen. 
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Felel. Meg engedtetik , és ezek, a' fellyebb 
fel jegyzet t második tzikkely fzerént, ki veret
tetnek. 

3. T z i k . Az egéfz őrizet 8 batalionból áll, 
V minden butalion 9 compdniából; azért is a' kí
vántatik, hogy minden compdniától 1 furir , min
den batalliontól 1 kvártély mester, minden hujzár 
ofztálytól, és az ár,tilleriától is eggy eggy Jurir bo-
tsátasson J"zabádon, a' kiknek fzámok mind öfzve 
90 fzeme'lyre megyén. • 

• Fel. Meg engedtetik, űgy mindazáltal, hogy 
a' regementeknek kormányozol jót állyanak az 
iránt, hogy azok valóságos kvártély mesterek 's 
furirok, 's nem mások legyenek s. a. t. 

•A' Rajna mellett még ekkorig semmi neveze
tes és nagy batallia nem történt, hanem tsak hol
mi apró tsatazások. Manhejmból túdósitatunk , 
hogy múlt holnapnak 27 dik napján nagy fzámú' 
Frantzia lovasság mutatta magát azon a' vidé
ken , és eggy ágyú lövésnire méréfzlett a' vár
hoz közelíteni. Nyól tz óra tájban dél előtt há-
r ° m t 2 ú g Frantzia hufzár és lovas yadáfz vette 
Mundenhejmot körül, az ott lévő 50 magyar hu-
, z a r o k n a k ei fogattatásokra ; hanem, ezek is jó
kor éfzre vévén a' dolgot , viffza vonták mago-

i a ' ^"lna nielfett lévő sántzig, az ellenség ál
tal fzűntelen űzettetvén, holott meg állapodván, 
Jzemhe fzállottanak a* Frantziákkal, 's mind ad-
£ Jg viaskodtanak vé lek , míg a' Manhejmi vár-
°aq l évő magyar hufzárok segítségekre mentenek 
Jólna. Ekkor amazok meg rettenvén, viíTza for-. 
dúltak, 's elébb állottak, minekutánna egynéhány 
a főidre teríttetett volna közzülök. — Eggy Má
jusnak első napján Manhejmban költ magános le
vélből olvassuk, hogy a' Wurmser fzabad hufzár-
jai derekasan öfzve tsaptanak légyen Mundcnhcjm 
es Oggershejm közt a' Frantziákkal, a' kik ellen, 
egynéhány ágyúk vitettetvén az Oggers/ujmi sík-. 
S a g r a , ki nem alhattak azoknak hevét, han.et.ft 
n a g y sietséggel viíTza húzták magokat. 

http://han.et.ft


~ — — — -
Sokan hafzontalan fzóbefzédnek tartották a' 

Pruffzus seregeknek Anglus és Hollandus zsoldba, 
lejendö vétetéseket. Ezen dolognak íibélietesség-
re lett meneteléről eggy Kolóniában, Májusnak el
ső napján költ levél által tudósitatunk, mellyben 
a' Feis. Pruffziai király és Nagy Britannia 's'Hok 
lándia közt végbe ment éggyességnek tzikkelyej 
is feljegyeztetnek a' mint következnek: 

1. Tzik._ A ' Felrr. Prufiziai király 62 ezeré
ből álló hadi seregnek adására kötelezi magát. 

2. Tzik. A ' tengeri hatalmasságok holnapom 
ként , 50 ezer font sterlinget, a z a z , 450 ezer fq-
rintot fognak azokért a' Pruffziai királynak fizet
ni, Aprilisnek első napjától f o g v a , Decemb. első. 
napjáig. 

3. Tzik. A ' Pruffzus seregeknek equipiroz-
tatásokra fizetnek 300 ezer font sterlinget, az az, 
két millió hé t - fzáz ezer forintot. 

4. Tzik. A z idei táborozásnak végződése 
után ismét 100 ezer font sterlinget, t, i, kilentz 
tfzáz ezer forintot fognak adni, 

5. Tzik. Holnaponként kenyérre, és furázs-
ra 100 ezer font sterlinget, és igy nyóltz hólnajj-
ra goo ezer font sterlinget, t. i. hét millió ket 
fzáz ezer forintot, és i g y mind öfzve nyójtz hői; 
napra 18 millió forintot. . 

Éppen, most vefzek Manhejmból, eggy e r d f 
mes tifzt barátomtól és levelezőmtől eggy magá
nos levele t , mellyben következő dolgokról tu
dósít : - • 

Manhejm i-a May 1794. M a reggelöt^óra-

*PÍ*' ?ggy tzúg Frantzia az elől puskázó ernoe-
•feiakre tsapoUj meílyet látván az azokkal l?«<* 
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all - hadnagy Rothmacher nevezetű Obristlájtinánt-
nak éggyetlen eggy fia, bé nem. várta őket, hanem 
rajtok ütött, 's fzerentséssen is viíTza verte őket, ha
nem {maga a' nevezett hadnagy is fzegény oda 
maradt. Igaz d o l o g , hogy ' sokat le vágtunk az 
ellenség közzül ; de igen keveset el esett fzép if
jú All-hadnagyunknak ki pótolására. Mintegy 
10 óra tájban érkezének ágyúink, mellyek mihelyt 
jádzani kezdettek, mingyárt vifzfza fordultak a' 
Frantziák. — Ogger'shejmból'el vittek 4 kezest,^ 
és 5 ezer forint sattzot, mindent, a* mit tsak talál
tak, fel prédáltak, a' V . Fejedelem kertét fel gyom
lálták. Frankenthal kapuját öt ágyú golyóbissal 
bé lőtték , négy kezest el vittek, és 100 ezer livra 
sattzot vetettek a' lakosokra, egynéhány Prufz-
fzus katona el esett. Száz ezer fzekérre való zöld 
gabonát le kafzáltak , 's el vitték a' Frantziák; 
tsatáink ízinte dél után éggy óráig tartottak, fzör-
nyü nagy dühösséggel vaiának. Estve felé 6 í'zö-
kött Frantziák érkeztének hozzánk, a 'kik azt bi
zonyították, hogy ha ármádiánk előre rukkol, 
Valamennyi német van a' Fr. ármádiánál, miad 
által fzökik hozzánk s. a. t. 

Frantzia Orfzág. 

A ' Frantzia újjonnan kéfzittetett politiáról , 
a s r a ? y polgári rendtartásról, St. Just tett April. 
19 dik napján jelentést, mellynek alkalmatossá
gával hoJTzasin'befzéliett a' Frantzia fzabddtság-
"ak ellenségeiről, az aristooratákról, a' foedara-
listákról, és a' moderatusokról, 's ezeknek tulaj
donította a' Frantzia Orfzágra háramlott sok ve-
fzedelemnek okait. Aonakutánna elő befzéllette 
az új politiának pontyait, a' közönséges jóra és 
bátorságra ügyelő commissiók által ölzve fzede-
gettetett tapafztalásoknak gyümóltseit. Ezen po
litiának nevezetesebb czikkelyei ezek : Valaki a 
haza ellen való öfzve esküvésről meg győzettetik, 
akármeilyik fzögeleiében legyen a' respublicának 
a' Párisi revolutionalis itilő fzék eleibe idéztes
sen — a ' közönséges jóra és bátorságra ügyelő 



commissiók kerestessék fel az öfzve esküitekkel 
cziroborázókat , 's állítsák őket a' revolutiónáüs 
Tzék eleibe. — Májusnak 15 ik napján állitassanak 
fel a' nép közt rendeltetett commissiók — három 
hófnap el forgása alatt minden kormány és itilŐ-
fzékek előtt lévő perek végeztessenek el — a' kö
zönséges jóra ügyelő commirsió azon igyekezzen, 
h o g y minden eíojárók, és közönséges hivatalok
ba belyheztetett fzeméllyek illendő tekintetben tar-
tattassanak - - - s e m m i rangú nemesnek, és azon 
nemzetekből való idegeneknek, a\ mellyek a'Fr. 
K ö z . Társaság ellen hadakoznak, fzabad ne le
g y e n , se Parisban, sem a' Frantzia erősségekben, 
sem a'tengerre fekvő városokban és helyekben mú
latni — a' ki eggy holnap múlván azokban ta
lál tat ik, mindennek fzabad legyen azt meg ölni; 
a' fabrikákban dolgozók és Frantzia férfiakhoz fe
leségül ment idegen affzonj>-ok, ki vétettetnek ezea 
törvény alól — aszóknak a' Generálisoknak sem 
fzabad az emiitett helyekben múlatni, a 'kik {zoK 
gálathan nintsenek — semmi névvel nevezendő, 
előjáróoak nem fzabdd az eleibe.fzabatott hatá
ron által lépni — minden pplgár köteles annak 
fel adására, a' mit hallani vagy tapafztalni fog 
a' respubüca ellen — valaki a' revplutió ellen, 
panafzolkodik Guajanáha ( d é l i Amerikának igen 
yad tartományába) küldettessen fzámk'ivetésbe 
Semmid névvel nevezendő nemesek és idegen nem-
zetbeliek fel ne vétettessenek a' közönséges hivata
lokra., és semmi gyüllésekbe bé ne botsátattassa-. 
nak s. a. t. '. 

April. 23-ik napján tartatott ülésben követ-, 
kezendő dolgokról túdósitqtta Barrere a' N . Gyi»-
lés t ; Kqrsikából kellemetes híreket vettünk , a' la
kosok rá untak a' Brittuspkra , 's már most ero-
fzakosan is, meg akarnak tőllök menekedni, 
Florentnek környékéről sokan Bástiába vette* 
magokat , 's utolsó tsepp vérekig akarják azt 
védelmezni. A' napkeleti Pyrenéusi hegyek aloi 
a,zt a' tudósítást vet tük, hogy a' Spanyolok 00^ 
hagyták C W ; táborjokat, 's Bellgárdba vontaK 
^agakat viffza. — Arlonból azt irta Gillet űerr\-
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zeti b iz tos , hogy kezűnkben vagyon Arlon, és 
hogy pompásan bé is'mentek abba a' republicá-
husok ( Ü g y vóít a' dolog , hanem a' miképen az 
Üjjabbi levelek befzéilik, Májusnak első napján 
meg támadta kakas uraimékat Boliö F. M . Láj-
tinánt, és minekutánna öt vagy hat fzáz embert 
le vágott volna közzülök, nemtsak Arlonból ma
gából, hanem annak egéfz vidékéről ki űzte őket, 
egynéhány ágyúikat, munitiós fzekereiket, és 200 
embereiket, kik között sok tifztek találtattak, ej 
fogta. 

' n Értésére adattatván a' N . Gyüllésnek , a ? 

fellyebb nevezett napon tartatott'ülésben 5 > h o g y 
az úgy nevezett petites ecuries, az a z , k'irályi 
kis istálló nevezetű épületben , még sok királyi 
hintók és fzának , 's. nevezetessen az a' hintó , 
niellyben a' Frantzia királyok koronáztatások-
nak napján ültének, és vitettek, légyenek, azt vég
zetté , hogy a' hintók törettessenek ö f z v e , az 
azokon lévő arany és ezüst yitettessen a' nemzet 
kintstárába, az azokon Jévö értz pedig az ágyú 
Öntő műhelybe, a' fzij fzerfzám a' vevőknek adat
tasson el , a' fzának pedig az idegen kereske
dőknek, 

Minekutánna a 1 -Lyoni tömlötzben • lévő fog-
ívok réfz fzerént meg ölettettek, rcfz fzerént fza-
badon botsáttauanak yó lna , April. 16 ik napján 
a5 Lyoni hóhér is segítő társával egyetemben gvil-
lotiniroztatott: A ' Dantonnal éggyütt gvillotini-
roztatott udvari pénzvál tó Laborele 40 millió liv-
rát hagyott a' nemzeti kints-tárnak. — A ' Pá
risi tömlötzökben ülő foglyoknak fzáma 7822 fő
re megyén. . 

Lengyel Orjzág. 

4 ' Lengyel insurgenseknek fzámok napról 
napra, mind jobban jobban öregbedik , és az Oro
szokon 's PruíTzusokon két izben is vett diadal-
mok által nagyon meg bátoritattak. Kormányo
zó yezérjek Kasciuskó Generál külörnb külöm.b-fe^ 
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le for té lyokkal él követőinek fzaporitatásában, 
's kiváltképen a' köz nép fzívének meg'vételebea 
iparkodik, melly végre eggy záfzlnt kéfzitetett, 
és azt fzabadtság és nemzet záfzlójánák nevez
te. — A ' Varsóviai fegyvertárt is el foglalta 
April. 17 dik napján történt zenebona alkalma
tosságával , és az abban találtatott ártillériát, 
mind keze alá vette. — Hogyha el nem óltyák 
a'^fzomfzéd hatalmasságok-ezen, zenebonának ki 
ütött lángját, félő hogy az egéíz Lengyel Orfzág 
el ne boritattasson az által. A z insurgensek-
nek nagy fzerentsétlenségekre, de Európának íze-
rentséjére v a g y o n , hogy már most semmi erőssé
gek nintsenek Lengye l Orfzágban , az eggy Ka-
miniéi volt felső Podol iában , az is már most az 
Orofzok birtokában vagyon. Azomban éjjel nap
pal eróssiteti Kosciuskó Krakóviát, és olly me-
nedék hellyé akarja azt tenni, mel lybe , hogyha 
a' Szükség és környülállások kivánándják, magát 
bé is vonhassa. Ennekelőtte mig még a' Lengyel 
királyok Krakóvidban laktanak, igen népes, gaz
d a g , és erős város vala, erős kőfalai, magas tor
nyai és mélly sántzai voltának , mellyeket kevés 
jobbítással is győzhetetlenekké lehet tenni. Egy-
fzersmind kihirdettette a' városban, hogy a'ki
nek kedve nem lejénd a' történhető ostrom bajai
nak el Szenvedésére , bízvást ki mehet onnan. 
Mentenek is azóltátót f o g v a onnan ki sokan fele
ségeikkel , gyermekeikkel , és ingó jófzágaikkal 
egyetemben , -kiváltképen a*' kereskedők közzül, 
és azóltától fogva fel Szedette Kosciuskó a' Vistu-
la hídját, hogy senki is által ne mehessen a ví
zen. Leg közelebb három Lengyel regementek 
mentenek hozzája által, u. m* 

lubomirskf, Czaps-> 
ky , és Ozaróvfzky regementjei. 

A* Berlini közönséges levelekből azt.olvas
suk, hogy a' Lengyel insurgensék ellen küldetett 
fegyveres népnek Száma 30 ezerre megyén, é s 

ho?y egyenesen Krakóvia el'en marsirozni páran-
tsoítatrak, sőt hogy több Silésiai, és napnyuga
ti PruSSziai seregek is kéSzüllyenek oda — hogy 



a' miólta ez a ' L e n g y e l zenebona ki ütött; igen 
kevés gabona és fa vitettetett le a ' V i s t u i á n 
Danczigbq, Tkomba, és Elbingbe — hogy Varsó-
piában óoo ágyút fogtanak e i az insurgensék — 
hogy a' déli PruíTziában, a' honnan való maga 
Madalinsky i s , sok gyanús Lengyel nemesek meg 
fogattattanak légyén — hogy Májusnak 3 jk nap
ján, a' Varsóviában kéfzittetett új constiiutiónak 
emlékezetére Te Deum laudamus tartattatott lé
gyen Krakóviában — hogy a' Lythvániai nagy her-
tzégségben is , nevezetessen Wilnában, \r Grodnó-
ban, ki ütött az insurrectió April. 19 ik napján, 
és sok Orofz katonák rneg ölettettek, 's fogaltat
tak el s, a. t, ( 

Magyar Orfzág. t 

Beregh Vármegyéből. — Tek. L'ónyai és V , • 
Naményi Lányai urat Tek . Beregh Vármegyének 
igen érdemes első XAI1 - Ispánját, minden fzokott 
ta^i fizetés nélkül Kir. Tanátsossá tenni méltóz
tatta Fels- Urunk. 

Ungvár Vármegyéből Májusnak első napján. 
Üjságot egyebet nem irhatok , hanem tsak azt, a' 
mi már Vármegyénkben éppen nem újság. En- . 
nekelötte ritkaságnak tartottuk, hogyha valamely-
lyik helységben tűz támadott; most pedig úgy 
fzólván, ritka helység, melly a' tűznek ií'zonyú 
erejét ne érezné. "Márt. u tolsó napján dél után,, 
két óra tájban, fzörnyü ízé! fúvás közt Nagy Ka
póson tűz támadván, annak éggyik oldalán min
dent meg eméfztett, onnan a' fzomfzéd faluba 
Cseppelybe kapott, és o.tt is egéfz sórt pórrá té
vén, Kapósnak más oldalához fogott, és egéfzlen 
a 'Prédikátor házáig ki égette, melly alkalmatos
sággal , magában Kapósban 66 ház égett le a' Re
formátusoknak ennekelotte két efztendövel épült . 
templomával és tornyával éggyütt, mellyeknek 
pufzta kőfalainál egyébb nem maradt, a' haran
gok , ha mind nagy bajjal is meg fzabaditattak. 
§seppelyben is mind a' Reformátusok temploma, 
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mind a' Prédikátor háza földig le égtek. April, 
10 d ik napján ismét túz támadott JV. Kapóson, 
még pedig abban az udvarban, melly ben Már-
tiusnak utolsó napján, és ekkor is 9 házak eméfz-
tettek meg. A z után kevés idővel a' EutkaiVlébí-
nus udvarán támadott tüz, holott az istállók és 
óllak iS darab marhával együtt semmivé tétettek. 
Múlt héten Minajban is öt ház égett le. Ezen 
fzerentsérlen történetek által olly nagy félelembe 
esették a' fzegény l a k o s o k , hogy hajlékaikból ki 
hordozkodván, a' kertekben laknak. Honnan ízár-
mazzanak ezen gyakor égések , senki bizonyos-
san nem tudja , némellyek azt mondják , hogy 
gyújtogatok járnak , és a' mint hallottuk, Vajkod
ban látták a' gyermekek , hogy eggy idegen em
ber a' rakás fzalmába valamit bé dugott, holott 
a' tsürnek gazdája a' gyermekek által tett jelen
tésre meg keresvén a' fzalmát, eggy darab tap
l ó t , büdös követ, és puska port talált. Páláczon 
is April. 24-dik napján eggy fzalmával bé fedett 
sövényben, fzöfzízel bé takart eleven fzenek ta
lá l ta t tak , már jó füstöt is botsátottak, és ha 
eggy leány által ki nem nyilatkoztatott volna, 
porrá kellett volna helységünknek égni. Ha ^ez 
után is ekképen uralkodnak az égések , kóldúlo 
botra kell jutnunk. Más réfzröl is nagy az Isten 
ostora rajtunk, t. i. a' fzüntelen tartó fzárazság, 
mel ly ha tovább is i g y tart , minden vetéseink 
oda lefznek, 

Szathmár Vármegyében April. 30-dik napján-
Halznál a' f z é p j z ó és az igiret. A ' miólta Fel
séges Urunknak azon kegyelmes igiretét nállunk 
a' Papok ki hirdették, mellynél fogva ha ki ka
tonának megyén , a 'háború után, vagy az alatt 
i s , ha a' gazdaság folytatására izükséges lehz , 
el botsáttatik , felessen fel Íratták magokat a le
gények, mind a' nemesek, mind a' ne'mteleneK 
kozzü l , és mindenórán a' parantsolatot várjak, 
s mihelyt el érkezik, azonnal ö r ö m m e l menneK 

Q Felsége hadi fzolgálattyára. 



Elegyes Tudósítások. 

Manhejmból iratik slpril. 29-ik napjári, hogy 
kevés napok alatt sok Fr. seregek és muqitiók 
jöttének légyen Germershejmba és Spírába. — Á ' 
Lautern alatt fekvők is fzámos batalioDokkal erös-
sitettek meg, és mindnyájan táborba fzállottak. 
April. 16-dik napján ismét sok ártatlan embert 
itilt halálra, és gvillotiniroztatott a' Párisi revo-
lutiónalis fzék, kik mindnyájan a' Frantzia res,-
publica ellen való öfzve esküvéssel vádoltattak. 

A ' Nápolyi királyi udvar a' már tudva lévő 
öfzve esküvésnek ki nyilatkozásától f o g v a , fzün-
telen a' Casertai múlató palotában tartózkodik. 
Nem régiben eggy deputátiót küldöttének a' ne-, 
mesék, prókátorok és kereskedők Ö Felségekhez, 
melly által, különös hajlandóságoknak meg bizo
nyítása végett nagy summa pénzt ajánlottanak a* 
jelenvaló háborúnak folytatására^ 

* *-

Jelentések. 

Pápa Májusnak 4-dik napján. Mind a' ma
gunk tapafztalásunk, mind a'mások kedvező Íté
let tételek helybe hagyván a' deák nyelv tanításá
nak azon módját, mellyet a' Langius elsőbb ki
adásakor közönségessé tettem, arra határoztak, 
hogy azt az első kiadásbeli nyomtatványok el 
f o g y v á n , oskoláink fzámáita újra világ eleibe bo-
tsássam. Mellynek mostani ki-adásában ezeket 
tselekedtem: 

í . A z egéfz systemát, melly vol t az e l s 3 
ki adásban, meg hagytam, az az , mind a* deák 

\ befzélgetések után tett követő példákat, mind a 
deák Grammaticát, mind a* izó-tárt , meg tar
tottam. • 



2. A ' deák beszélgetésekben a' Szók felibe 
* ' hang jeleket {Accentus ) fel raktam , hogy a' 
gyenge gyermekek kitsiny koroktól fogva a' fzép 
hangzatra könnyebben reá fzoktattathassanak. 

3. A ' M a g y a r követő-példákban sok ki fe. 
jezéseket magyarosabbakká tettem. 

4- A ' Grammaticát is hellyel hellyel meg 
igazítottam. 

5 . A ' M a g y a r helyes irás ( Orthographia) 
közönségesebb reguláit a' T o l d a l é k o k közzé bé 
tettem. 

6. A ' Szótárba lévÖ fzókat, és a' fzliksége<. 
sebb ki fejezéseket németül is mind ki tettem, 
azoknak fzámokra, a' kik magokat a' német nyelv
ben is kivánnyák tökéletesitni. 

7- Éggy új Dissertátióval Szaporítottam e' 
jelenvaló második k i - adás t , mellyben az adatik 
e l ő , mint kellyen a' gyermekkel a' deák nyelt* 
tanításában az olvasástól fogva , a' Syntaxisig ér
telmesen, könnyen, 's leg nagyobb előmenetellel 
bánni. 

Ámbár e ' je lenvaló ki-adás eggynéhány ár
kussal fog Szaporodni: mindazáltal"á' Szegényebb 
tehettségüekre való nézve még alább Szállíttatik 
az árra, és tsak 34 kr. leSSz. Lehetnek ollyanOk, 
a' kik igy is drágálni fogják, ha tudniillik ezt.a 
régi négy árkusból á l ló ' Ldngiusotskával hason-
íittyák öfzve ; de ezek méltóztassanak meg gon
dolni, mind a' könyvnek nagyságát , mind anna» 
fogialattyát, mind azt, hogy e' mellett sem Gram-
maticára , sem K udimentara, sem kis Cellariusra 
többé Szükségek a' tanúlóknak éppen nem h " z » 
és hogy ez az eggy konvv , mellyben mind a* 
a' mi Szükséges bé foglaltatik , óltsóbba kerUJ 
mint a' nevezett régi négy darab könyvek. A 

jövő Mddárdusi Pesti vásárkor fognak a' nyom
tatványok le Szállíttatni azokhoz , a' kik velünk 
parantsolni méltóztatnak. Ezeket kívántam J°-



Senteni. Én pedig magamat továbbra is az osko
lák fzeretöinek's esméröinek jó hajlandóságaikba 
ajánlom. 

" Márton István, á* Reformátusok 
\ Pápai Fö Gymnasiumában Fi-

losofiát tanitó Professof, 

A ' Schaumburg ~Lippe nevezetű Grófságba* 
jött ki tavaly eggy 4 árkusból álló könyvetske 
ezen tzim alatt: Entwurf zu einen GesundheitJ 
Kathekismus fúr die Kirchen und Schulen., Hamar 
el terjedtek belőlie sok ezer újonnan nyomtatta
tott exemplárok. A ' könyvetskének tapafztalt 
nagy hafzna okozta áztat. A* Litteratur Zeitung 
különös ditséretet ád az Auctoráriak. Valóban, 
ha mind azok, a' mig az oskolákban tanítatnak, 
az emberi boldogságnak hagyobbitására tzéloz-
Uak, tsudálkozásra mél tó , hogy azt, a' miben ki
nek kinek leg e l ső , és leg nagyobb b o l d o g s á g a 
áll , az egésséget tudniillik, mind eddig nem ju
ta efzünkben az-oskolákban tanításnak tárgyául 
fel v n n i . M i úton juthatunk kenyerünkhez, ta-
fúllyuk áztat , talám ollyanokat is , meilyek tsu-

Eán tsak elménk ketsegtetésére í'zolgálnak. Mi-
épen lehetünk, 's maradhatunk egésségesek, azt 

tsak a' terméfzetre, és a' jó Istenre bízzuk : holott 
a' mint senkinek se fzáll a' sült galamb fzájába: 
úgy egésségünknek fenn tartása is a' mi eí'zünkre 
van b ízva ." 

Rem,{j' a 2

t U t , hogv nagy ajándékot tefzek Ha
zámnak , , ' 'á> v ( . a' könyvetskét magyarra fordít-
tom , igen nagy örömmel fogtam ahoz , mihelyt 
Sok kérésemre távúiról kezemhez kaphattam. — 
Az eredeti munka nagyon sovány, mert, hogy a* 
Jeg tanúltlanabh éízh^z is hozzá légyen alkalmaz
tatva, többnyire vakúi tanít, az az, a' feleletnek 
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^fakát nem teí'zi ki mindenütt. Mive l á' Magyar 
ritkán követ va lami t , ha jó okát nem láttya, én 
a' kérdésekre való feleletbea a' főbb okokat is elő 
fzámlálom , mért ez jó j yagy nem jó? e' miatt 
hifzem, hogy javítottam a' munkán: De fzapori-
to t tanvis , a' midőn a' Magyar fzokásokhoz al
kalmaztattam. Úgy fzólván a' gondolatnál egye
bet nem kőltsönöztem a' német munkából, mivel 
a' rendben is változást tettem. Há bővebben meg 
esmérkedünk a s köztünk lévő bal vélekedésekkel, 
jövendőben több javitást tehetünk e' münkátskáo. 
Tzimje az enyimnek ez lelTz: Egésséget tárgyaié 
Kathekisinus a\ Köz-népnek; és az oskolába járó 
gyermekeknek fiáméra , hogy tudhassák, egésségje-
ketbetsülni, áztat őrizni, és eggy némelly közön
ségesebb bajaikbán magokon segíteni is. — Azért 
kívántam eztet hirdetni, ne talán látván más e 
könyvetskének nagy fzükségét^ belé fogjon annak 
fordításában i a' midőn már én majd nyomó ala 
adandóm; 

Kiss Jósef 
Gr; Széchényi Ferentz o 

Exc.jának udvari Orvosa. 

A ' mái postán azoknak kuldÖm ai Alma-
itakbti a' kik a* óöi — 700 numemsú copertak 
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